
①13：30（13：15開場 ／Open 13：15／ Abertura： 13：15h）
②16：00（15：45開場 ／Open 15：45／ Abertura： 15：45h）
可児市文化創造センターala  演劇ロフト
KANI PUBLIC ARTS CENTER ala Performing loft
Centro Cultural de Kani ala Loft de teatro
※終演後、多文化交流会を行います。
※After the performance, we will have a Multicultural Exchange Event.
※Após a apresentação, realizaremos um Encontro de Intercâmbio Multicultural.

整理券配布 Ticket distribution start date / Distribuição de ingressos

2026.8/29（土/Sat/Sáb） 9：00~
※電話予約は8月30日（日）9:00～
＊Telephone reservations are available from 9:00 on August 30 (Sun)
＊Reservas por telefone estão disponíveis a partir das 9:00 do dia 30 de agosto (Dom)

可児市文化創造センターala・インフォメーションにて配布（電話予約可）
Numbered tickets will be distributed at the ala Information desk. (Telephone reservations are available.)
Distribuição de Ingressos no setor de Informação do Ala (pode reservar por telefone)

TEL: 0574-60-3050
(9:00～19:00 火曜休／Closed on Tuesdays／Fechado às terças-feiras)　

2026.9/27（日/Sun/Dom）

チケット取扱い Ticket distribution location / Distribuição de ingressos

入場無料 (要整理券) ※0歳からご入場いただけます。
Admission free (Numbered ticket required)＊Available from 0 years old

Entrada franca (Apresentar ingresso)＊Sem restrição de idade

制作 ： （公財）可児市文化芸術振興財団
Produced by：Kani City Arts Foundation
Produzido por：Fundação de Artes da Cidade de Kani

脚本・演出 ： 刈馬カオス
Script and director：Chaos Karuma
Roteiro e direção：Chaos Karuma

リンクワーカー ： 菰田さよ（KIEA）
Link worker：Sayo Komoda (KIEA)
Colaboração：Sayo Komoda (KIEA)

アドバイザー ： 住吉エリオ洋一、山田久子、村上ヴァネッサ
Advisor：Sumiyoshi Helio Yoiti, Hisako Yamada, Vanessa Murakami
Conselheiros：Sumiyoshi Helio Yoiti, Hisako Yamada, 
Vanessa Murakami

振付 ： 堀江善弘
Choreography：Yoshihiro Horie
Coreografia：Yoshihiro Horie

演出助手 ： ニノキノコスター
Assistant director：
Ninokinokostar
Assistente de direção：
Ninokinokostar

発声指導 ： 今津知也
Vocal coach：Tomoya Imazu
Preparador vocal：
Tomoya Imazu

出演 ： 市民参加者
Cast：Citizen Participants
Elenco：Moradores da Região
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文化庁文化芸術振興費補助金（劇場・音楽堂等機能強化推進事業）
独立行政法人日本芸術文化振興会

主催 ： 公益財団法人 可児市文化芸術振興財団　協力 ： NPO法人可児市国際交流協会（KIEA）



可児市の人口の約9％は、外国にルーツを持つ
人々です。ala多文化共生プロジェクトは、多様
な言葉や文化的背景を持つ市民とプロの
アーティストが共に舞台を創り上げる取り組み
として、2008年からスタートしました。
19回目となる今回は、「My Roots（故郷・心の
居場所）」をテーマに参加者へのインタビュー
を実施。それぞれのリアルなエピソードを基に
台本を書き下ろし、「リーディング演劇」として
上演します。
本プロジェクトの最大の魅力は、完成した作品
だけでなく「創り上げるプロセス」そのものに
あります。言葉や文化の壁、時にはすれ違いを
乗り越え、互いに対話を重ねていく「過程の
大変さや楽しさ」も、皆様に感じていただき
たい大切な要素です。
終演後には、出演者とお客様が一緒に感想を
語り合う「多文化交流会」を開催し、創作の裏側
をシェアできる時間をご用意しています。皆様
のご来場と、交流会へのご参加を心よりお待ち
しております。

Cerca de 9% da população da cidade de 
Kani tem raízes estrangeiras. O Projeto 
Multicultural ala começou em 2008 como 
uma iniciativa onde cidadãos com diversos 
idiomas e origens culturais criam um 
espetáculo teatral junto com artistas 
profissionais.
Para esta 19ª edição, realizamos entrevistas 
com os participantes sob o tema "My Roots 
(Terra natal / Um lugar para o coração)". Com 
base em seus episódios da vida real, um 
roteiro original será escrito e apresentado 
como um "Teatro de Leitura".
O maior atrativo deste projeto não está 
apenas na obra concluída, mas no próprio 
"processo de criação". Superar barreiras 
l inguíst icas  e  cu l tura is ,  e  às  vezes 
mal-entendidos, para construir um diálogo 
contínuo ̶ a "dificuldade e alegria do 
processo" é um elemento importante que 
queremos que todos sintam. Após a 
apresentação, realizaremos um "Encontro 
de Intercâmbio Multicultural" onde os 
artistas e o público poderão compartilhar 
suas impressões e os bastidores da criação. 
Esperamos sinceramente a sua presença 
no espetáculo e a sua participação no 
encontro de intercâmbio.

※予定したスケジュールは、場合によって変更の
可能性があります。

KANI PUBLIC ARTS CENTER ala   Handa・Sawamura／Centro Cultural de Kani ala Handa・Sawamura

問い合わせ先   Inquiries / Informações de contato

可児市文化創造センターala  （半田・澤村）

〒509-0203 岐阜県可児市下恵土3433－139　Gifu-ken Kani-shi Shimoedo 3433-139
TEL ： 0574-60-3311   FAX ： 0574-60-3312  

2026年8月
30日（日） 14時～18時　　稽古

2026年9月
5日  （土） 14時～18時　　稽古
6日  （日） 14時～18時　　稽古
12日（土） 14時～18時　　稽古
13日（日） 14時～18時　　稽古
19日（土） 14時～18時　　稽古
20日（日） 14時～18時　　稽古
26日（土） 14時～18時　　稽古
27日（日） 10時～19時
 ①13：30/②16：00 公演

August 2026
30th (Sun)  14：00-18：00　　Rehearsal

September 2026
5th   (Sat)  14：00-18：00　　Rehearsal
6th   (Sun)  14：00-18：00　　Rehearsal
12th (Sat)  14：00-18：00　　Rehearsal
13th (Sun)  14：00-18：00　　Rehearsal
19th (Sat)  14：00-18：00　　Rehearsal
20th (Sun)  14：00-18：00　　Rehearsal
26th (Sat)  14：00-18：00　　Rehearsal
27th (Sun)  10：00-19：00
 ①13：30/②16：00 Performance

Agosto de 2026
Dia 30 (Dom) 14：00-18：00　　Ensaio

Setembro de 2026
Dia 5   (Sáb)  14：00-18：00　　Ensaio
Dia 6   (Dom) 14：00-18：00　　Ensaio
Dia 12 (Sáb)  14：00-18：00　　Ensaio
Dia 13 (Dom) 14：00-18：00　　Ensaio
Dia 19 (Sáb)  14：00-18：00　　Ensaio
Dia 20 (Dom) 14：00-18：00　　Ensaio
Dia 26 (Sáb)  14：00-18：00　　Ensaio
Dia 27 (Dom) 10：00-19：00
 ①13：30/②16：00 Apresentação

＊The schedule is subject to change depending 
on circumstances.

＊O cronograma planejado pode mudar
　dependendo das circunstâncias.

About 9% of the population in Kani City 
are people with foreign roots. The ala 
Multicultural Project started in 2008 as 
an initiative where citizens with diverse 
languages and cultural backgrounds 
create a stage performance together with 
professional artists.
For this 19th edition, we conducted 
interviews with the participants under 
the theme of "My Roots (Home / A place for 
the heart)". Based on their real-life episodes, 
an original script will be written and 
performed as a "Staged Reading".
The greatest appeal of this project lies 
not only in the finished piece, but in the 
"creation process" itself. We overcome 
language and cultural barriers, and at 
times misunderstandings, we engage in 
conversations with one another. As an 
important aspect of this project, we would 
like you to experience the “challenges 
and joys of the process.” 
After the performance, we will hold a 
"Multicultural Exchange Event" where 
performers and the audience can share 
their thoughts and the behind-the-scenes 
of the creation. We sincerely look forward 
to seeing you there and participating in 
the exchange event.

稽古スケジュール Rehearsals / Ensaios

プロジェクトについて About the project / Sobre o projeto


